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  :تمهيد وتقسيم

   ١٩٢٤انقѧѧѧѧسمت الѧѧѧѧدول بѧѧѧѧین مؤیѧѧѧѧدٍ ومعѧѧѧѧارضٍ، سѧѧѧѧواءٌ لاتفاقیѧѧѧѧة بروكѧѧѧѧسل        

  ل التѧѧѧي لѧѧѧم تѧѧѧصادق علѧѧѧى    ، بѧѧѧل یوجѧѧѧد كثیѧѧѧرٌ مѧѧѧن الѧѧѧدو    ١٩٧٨أو لاتفاقیѧѧѧة ھѧѧѧامبورج  

  أيٍّ مѧѧѧن الاتفѧѧѧاقیتیْن، كمѧѧѧا أن عѧѧѧددًا مѧѧѧن الѧѧѧدول تبنѧѧѧت فѧѧѧي تѧѧѧشریعاتھا الوطنیѧѧѧة أحكامѧѧѧًا   

  . مختلطةً من أحكامھما

  وھѧѧذا الانقѧѧسام لѧѧم یكѧѧن إلا عبئѧѧًا علѧѧى المتعѧѧاملین فѧѧي مجѧѧال النقѧѧل البحѧѧري لمѧѧا      

فلѧذلك  . تعاقѧدیْن ینتج عنھ من اختلافٍ في المفاھیم یؤدي إلى سیل مѧن الѧدعاوى بѧین الم         

  سѧѧѧعت لجنѧѧѧة القѧѧѧانون التجѧѧѧاري الѧѧѧدولي فѧѧѧي الأمѧѧѧم المتحѧѧѧدة لتوحیѧѧѧد النظѧѧѧام القѧѧѧانوني     

المطبѧѧق علѧѧى عقѧѧود النقѧѧل البحѧѧري مѧѧن خѧѧلال اسѧѧتحداث قواعѧѧدَ جدیѧѧدةٍ تكѧѧون متطѧѧورةً      

ومتواكبةً مع التكنولوجیا الحدیثة وتوازن بین مصلحة كلٍّ من النѧاقلین والѧشاحنین، فѧتم        

 الأمم المتحدة المتعلقة بعقود النقل الدولي للبѧضائع عѧن طریѧق البحѧر كلیѧا       إقرار اتفاقیة 

، وإن كانت ٢٠٠٨أو جزئیا، وتمت المصادقة علیھا في روتردام في ھولندا في دیسمبر    

لم تدخل حیز التنفیذ حتى الآن، كمѧا أن كلѧا مѧن مѧصر والكویѧت لѧم تنѧضما بعѧد إلѧى ھѧذه            

  .الاتفاقیة

  ѧѧاءت اتفاقیѧѧد جѧѧشحن      وقѧѧند الѧѧیم سѧѧل تنظѧѧورةٍ مثѧѧدةٍ متطѧѧام جدیѧѧردام بأحكѧѧة روت

الالكتروني وكذلك التعاقد الالكتروني، كما أن النطاق الزمني لتطبیق أحكام ھذه الاتفاقیة    

جاء أوسع وأوضح من سابقاتھا من الاتفاقیات، حیث تنص ھذه الاتفاقیة على مسؤولیة 

د روتѧردام جѧاءت لѧیس بمجѧرد بعѧض      فقواعѧ . الناقل عѧن البѧضاعة مѧن البѧاب إلѧى البѧاب        

التعدیلات على سѧابقاتھا مѧن المعاھѧدات الحاكمѧة لموضѧوع النقѧل البحѧري، ولكنھѧا أتѧت           
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بأحكѧѧامٍ جدیѧѧدةٍ كلیѧѧا تѧѧوازن بѧѧین حقѧѧوق وواجبѧѧات كѧѧلِّ مѧѧن الناقѧѧل البحѧѧري والѧѧشاحنین         

  .)٣(،)٢(،)١(والمرسَل إلیھم

 تطبیقھѧا وفѧي مبحѧثٍ     نطѧاق وفي درستنا لاتفاقیة روتردام نتناول فѧي مبحѧثٍ أول      

  .ثانٍ أحكامھا

 

                                                             
 لإیداع الاتفاقیة والتوقیع والتصدیق علیھا والانضمام ٩٦ إلى ٩١، ٨٨، ٨٧وقد عرضت المواد  )١(

إلیھا ونفاذھا وانضمام منظماتٍ إقلیمیةٍ إلیھا وبدء نفاذھا وتنقیحھا وتعدیلھا والانسحاب منھا، كما 
من اتفاقیة بروكسل  الدول التي تصدق على الاتفاقیة بالانسحاب في نفس الوقت ٨٩ألزمت المادة 

ولا .  حسب الأحوال١٩٨٨ والبروتوكولات المعدلة لھا أو اتفاقیة ھامبورج لعام ١٩٢٤لعام 
  ).٩٠م (تسمح الاتفاقیة بإیراد أي تحفظاتٍ

ونلاحظ رداءة صیاغة النسخة العربیة من الاتفاقیة بحیث بدت لنا كما لو أن من قام بالصیاغة  )٢(
 .أو أنھا لم تخضع لمراجعةٍ من قانونیین محترفین وأكفاءالعربیة لیس من القانونیین 

الطرف المنفذ، الطرف :  ونلاحظ أیضًا أن الاتفاقیة أتت بعددٍ من المصطلحات الجدیدة منھا)٣(
المسیطر، حق السیطرة، الشاحن المستندي، الخطاب الالكتروني، سجل النقل الالكتروني، العقد 

 .ن الاتفاقیة تحدید معاني ھذه المصطلحاتوقد تولت المادة الأولى م. الكمي
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  المبحث الأول
  نطاق تطبيق اتفاقية روتردام

  

  :تمهيد وتقسيم
نعѧѧرض أولѧѧًا لنطѧѧاق تطبیѧѧق اتفاقیѧѧة روتѧѧردام المكѧѧاني، وثانیѧѧًا لنطѧѧاق تطبیقھѧѧا         

  :الزمني، وثالثًا لعلاقة الاتفاقیة بغیرھا من الاتفاقیات والقوانین

  :النطاق المكاني: ًأولا
 المادة الخامѧسة مѧن اتفاقیѧة روتѧردام علѧى أن تطبѧق الاتفاقیѧة علѧى عقѧود               تنص

 ومكѧѧان تѧѧسلیمھا واقعѧѧیْن فѧѧي دولتѧѧیْن     )١(النقѧѧل التѧѧي یكѧѧون فیھѧѧا مكѧѧان تѧѧسلم البѧѧضائع     

ومینѧѧاء التفریѧѧغ فѧي ذات عملیѧѧة النقѧѧل  ) التحمیѧل (مختلفتѧیْن، ویكѧѧون فیھѧا مینѧѧاء الѧѧشحن  

ذا كان أيٌّ من الأماكن التالیة یقع وفقًا لعقد النقل البحري واقعیْن في دولتیْن مختلفتیْن، إ

  :في دولة متعاقدة

  مكانُ التسلم، أو)  أ

  ، أو)التحمیل(میناءُ الشحن) ب

  مكانُ التسلیم، أو ) ج

  .میناءُ التفریغ) د

                                                             
.  من الاتفاقیة على النص على عدم انطباقھا على عقد نقل الركاب وأمتعتھم٨٥وقد حرصت المادة  )١(

 . لا تنطبق الاتفاقیة على نقل البضائع جوا أو برا أو في المجاري المائیة الداخلیة٨٢وطبقًا للمادة 
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وتنطبѧѧѧق ھѧѧѧذه الاتفاقیѧѧѧة دون اعتبѧѧѧارٍ لجنѧѧѧسیة الѧѧѧسفینة أو الناقѧѧѧل أو الأطѧѧѧراف     

   ).٥/٢م (رسَل إلیھ أو أي أطرافٍ أخرى ذات مصلحةٍ أو الشاحن أو الم)١(المنفذة

ثانيا
ً

  :النطاق الزمني: 
 من اتفاقیة روتردام على أن تبدأ مѧسؤولیة الناقѧل البحѧري عمѧا     ١٢تنص المادة   

یصیب البضاعة من أضرار من وقت تسلم الناقل البضاعة أو تسلم أي طرفٍ آخر یُعتبѧر        
وإذا كانѧت لѧوائح مكѧان    . )٢(ولیة بمجرد تѧسلیمھا مُنفذًا لعقد النقل البحري وتنتھي المسؤ   

تسلم البضاعة تنص على وجوب تسلیمھا لسلطةٍ ما أو طرفٍ ثالثٍ أو طѧرفٍ آخѧر یمكѧن       
. للناقل تسلمھا منھ فتبѧدأ فѧي ھѧذا الحالѧة مѧسؤولیة الناقѧل مѧن لحظѧة اسѧتلامھ البѧضاعة             

البضائع إلى سلطةٍ ما أو وإذا كان قانون مكان التسلیم أو لوائحھ یقضي بأن یسلم الناقل 

                                                             
یعني أي شخصٍ غیر الناقل یؤدي أو یتعھد "الطرف المنفِّذ ) أ: (الاتفاقیةوفقًا للمادة الأولى من ) ١(

بأن یؤدي أیا من واجبات الناقل بمقتضى عقد النقل فیما یتعلق بتسلم البضائع أو تحمیلھا أو 
مناولتھا أو تستیفھا أو نقلھا أو حفظھا أو الاعتناء بھا أو تفریغھا أو تسلیمھا متى كان ذلك 

، بصورةٍ مباشرةٍ أو غیر مباشرةٍ، بناءً على طلب الناقل أو تحت إشراف الناقل الشخص یتصرف
ولا یشمل الطرف المنفذ أي شخصٍ یستعین بھ، بصورةٍ مباشرةٍ أو غیر مباشرةٍ، ) ب. (أو سیطرتھ

والطرف المنفذ ". الشاحن أو الشاحن المستندي أو الطرف المسیطر أو المرسل إلیھ لا الناقل
ي أي طرفٍ منفذٍ یؤدي أو یتعھد بأن یؤدي أیا من واجبات الناقل أثناء فترة ما بین یعن"البجري 

ولا یكون الناقل الداخلي . وصول البضائع إلى میناء تحمیل السفینة ومغادرتھا میناء تفریغ السفینة
راجع ". ناءطرفًا منفذًا بحریا إلا إذا كان یؤدي أو یتعھد بأن یؤدي خدماتھ حصرًا داخل منطقة المی

  .المادة الأولى من الاتفاقیة لتحدید المقصود بالشاحن المستندي والطرف المسیطر
فاتفاقیة ھامبورج . وھذا یعد توسیعًا لنطاق تطبیق الاتفاقیة بالمقارنة لاتفاقیتيْ بروكسل وھامبورج) ٢(

ا وجزءًا آخر منھ تتسع لتشمل النقل متعدد الوسائط، أي النقل المختلط الذي یكون جزءٌ منھ بحری
فاتفاقیة بروكسل تسري على . بریا أو جویا، والذي یتخذ أحیانًا صورة النقل من الباب إلى الباب

على حین أن فترة انطباق ) ٧ه، م /١م (الجزء من الرحلة الذي یقع بین شحن البضائع وتفریغھا
 البضائع في عھدة الناقل في تشمل المدة التي تكون فیھا"اتفاقیة ھامبورج أوسع قلیلًا بحیث 

ولذلك یكون من المفھوم أن یكون عنوان ). ١/٤م (میناء الشحن وأثناء النقل وفي میناء التفریغ
اتفاقیة الأمم المتحدة المتعلقة بعقود النقل الدولي للبضائع عن طریق البحر كلیا : (اتفاقیة روتردام

  ).أو جزئیا
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أي طرفٍ آخر یمْكن للمرسَل إلیھ أن یتسلم البضاعة منھ تنتھѧي مѧسؤولیة الناقѧل عنѧدما        
إضافة إلى ذلك ).  ب من الاتفاقیة١٢/٢م (یسلم البضاعة إلى تلك السلطة أو ھذا الطرف

مѧѧن ممیѧѧزات اتفاقیѧѧة روتѧѧردام أنھѧѧا أجѧѧازت لأطѧѧراف عقѧѧد النقѧѧل البحѧѧري تحدیѧѧد النطѧѧاق    
الزمنѧي لمѧѧسؤولیة الناقѧѧل عѧѧن طریѧѧق الاتفѧѧاق علѧى مكѧѧان تѧѧسلم الناقѧѧل للبѧѧضاعة وكѧѧذلك    
تحدید مكان تسلیمھا، وذلك بشرط ألا یكون ھذا الاتفاق ینص على أن یكѧون وقѧت تѧسلم        
البضاعة لاحقًا لبدء شحنھا بمقتضى عقد النقل، وألا یكون وقت تѧسلیم البѧضاعة سѧابقًا            

  . یا بمقتضى عقد النقللإتمام تفریغھا تفریغًا نھائ

فوفقًا لاتفاقیة روتѧردام یكѧون الناقѧل یكѧون مѧسؤولًا عѧن البѧضائع منѧذ اسѧتلامھا                  
م (ولیس فقط منذ لحظة شحنھا وإلى تسلیمھا في میناء الوصول ولѧیس بمجѧرد تفریغھѧا     

وعلѧى ھѧذا النحѧو تكѧون اتفاقیѧة روتѧردام أفѧضل ممѧا جѧاءت بѧھ            . )١() من الاتفاقیة  ١٣/٢
بیѧѧد أن اتفاقیѧѧة روتѧѧردام أجѧѧازت الاتفѧѧاق علѧѧى نقѧѧل عѧѧبء عملیتѧѧي     . ت الѧѧسابقةالاتفاقیѧѧا

  .الشحن والتفریغ للشاحن أو المرسَل إلیھ

بید أن الاتفاقیة لا تنطبق في النقѧل الملاحѧي المنѧتظم علѧى مѧشارطات الاسѧتئجار          
، وعلѧى العكѧس  ).  مѧن الاتفاقیѧة  ٦/١م (والعقود المتعلقة باسѧتخدام سѧفینةٍ أو جѧزءٍ منھѧا       

تنطبق الاتفاقیة في النقل الملاحي غیر المنتظم عندما تكون ھنѧاك مѧشارطة اسѧتئجار أو          
  ). من الاتفاقیة٦/٢م (أي عقدٍ آخر لاستخدام سفینةٍ أو جزءٍ منھا ویصدر سند شحنٍ

ثالثا
ً

  :علاقة الاتفاقية بغيرها من الاتفاقيات والقوانين الوطنية: 
 :ن اتفاقیات تحدید مسؤولیة مالكي السف )١(

لیس في اتفاقیة روتردام ما یمس انطباق أي اتفاقیةٍ دولیةٍ أو قانونٍ وطنيٍّ ینظم 
  .)٢() من الاتفاقیة٨٣م (الحد الأقصى لمسؤولیة مالكي السفن

                                                             
  .فاقیة روتردام للنقل السابق أو اللاحق للنقل البحري من ات٢٦ھذا وقد عرضت المادة  )١(
 .١٩٧٨ من اتفاقیة ھامبورج لعام ٢٥وھو حكمٌ مماثلٌ لحكم المادة ) ٢(
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 : الأحكام المتعلقة بالخسارات المشتركة )٢(

لیس في اتفاقیة روتردام ما یمس انطباق أحكام عقد النقل أو أحكام القانون 
  ). من الاتفاقیة٨٤م )(الخسارات المشتركة(علقة بتسویة العواریة العامةالوطني المت

 : الاتفاقیات الخاصة بالحوادث النوویة )٣(

 من اتفاقیة روتردام لا تترتب أي مسؤولیةٍ عن الضرر الناجم ٨٦وفقًا للمادة 
  :عن حادثٍ نوويٍّ إذا كان مشغِّل المنشأة النوویة مسؤولًا عن ذلك الضرر

اتفاقیة باریس المتعلقة بالمسؤولیة المدنیة في مجѧال الطاقѧة النوویѧة    بمقتضى  ) أ(
 بѧصیغتھا المعدلѧѧة بѧالبروتوكول الإضѧافي المѧѧؤرخ    ١٩٦٠ یولیѧھ  ٢٩المؤرخѧة  

 فبرایѧر  ١٢ و ١٩٨٢ نوفمبر  ١٦ والبروتوكولیْن المؤرخیْن    ١٩٦٤ ینایر   ٢٨
 الأضѧرار  ، أو بمقتضى اتفاقیة فیینѧا المتعلقѧة بالمѧسؤولیة المدنیѧة عѧن        ٢٠٠٤

 بѧѧصیغتھا المعدلѧѧة بѧѧالبروتوكول المѧѧشترك ١٩٦٣ مѧѧایو ٢١النوویѧѧة المؤرخѧѧة 
 ١٩٨٨ سѧѧبتمبر ٢١المتعلѧѧق بتطبیѧѧق اتفاقیѧѧة فیینѧѧا واتفاقیѧѧة بѧѧاریس المѧѧؤرخ   

 المتعلقѧѧة ١٩٦٣وبѧصیغتھا المعدلѧѧة بѧالبروتوكول المعѧѧدِّل لاتفاقیѧة فیینѧѧا لѧسنة     
، أو ١٩٩٧ سѧبتمبر  ١٢خ بالمѧسؤولیة المدنیѧة عѧن الأضѧرار النوویѧة والمѧؤر      

 ١٢بمقتѧѧѧضى اتفاقیѧѧѧة التعѧѧѧویض التكمیلѧѧѧي عѧѧѧن الأضѧѧѧرار النوویѧѧѧة المؤرخѧѧѧة   
 بما في ذلك أي تعدیلٍ لتلك الاتفاقیات وأي اتفاقیةٍ مقبلةٍ بѧشأن    ١٩٩٧سبتمبر  

  مشغلي المنشآت النوویة عن الضرر الناجم عن حادثٍ نوويٍّ، أو 

مسؤولیة عѧن ذات الѧضرر، شѧریطة    بمقتضى القانون الوطني المنطبق على ال   ) ب(
أن یكون ذلك القانون، بكل جوانبھ، معادلًا لاتفاقیة بѧاریس أو اتفاقیѧة فیینѧا أو            
اتفاقیة التعویض التكمیلي عن الأضرار النوویة في مراعاتѧھ للأشѧخاص الѧذي        

  .)١(قد یصیبھم الضرر
                                                             

 كل ما ھنالك أن نص المادة ١٩٧٨ من اتفاقیة ھامبورج لعام ٢٥وھذا الحكم مماثلٌ لحكم المادة ) ١(
روتوكولات التي استجدت بعد وضع اتفاقیة  من اتفاقیة روتردام قد أشار إلى الاتفاقیات والب٨٦

 .ھامبورج
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  المبحث الثاني
  أحكام اتفاقية روتردام

  

  :تمهيد وتقسيم
ة علѧى إبѧراز الѧصفة الآمѧرة لأحكامھѧا بحیѧث یبطѧل أي شѧرطٍ فѧي          حرصت الاتفاقی 

العقد ینظم التزامات الناقل أو مسؤولیتھ أو یحد منھا بصورة مباشرةٍ أو غیر مباشرةٍ أو 

 أو مѧسؤولیتھ أو یحѧد أو یزیѧد منھѧا بѧصورة      )١(ینظم التزامѧات الѧشاحن أو المرسѧَل إلیѧھ         

، وذلك باسѧتثناء النقѧل الكمѧي الѧذي أوردت      ) من الاتفاقیة  ٧٩م  (مباشرةٍ أو غیر مباشرةٍ   

  .)٢(لھ الاتفاقیة أحكامًا مختلفة

وتنطبѧѧق أحكѧѧام الاتفاقیѧѧة، سѧѧواءٌ أكانѧѧت الѧѧدعوى منظѧѧورةً أمѧѧام القѧѧضاء أم أمѧѧام     

التحكѧѧѧیم، وسѧѧѧواءٌ أُقیمѧѧѧت الѧѧѧدعوى علѧѧѧى أسѧѧѧاس المѧѧѧسؤولیة العقدیѧѧѧة أم المѧѧѧسؤولیة        

قل أو المنفذ البحѧري أو ربѧان الѧسفینة أو    التقصیریة، وسواءٌ أكان المدعَى علیھ ھو النا   

أي شѧѧخصٍ یѧѧؤدي خѧѧدماتٍ علѧѧى متنھѧѧا أو مѧѧستخدمین لѧѧدى الناقѧѧل أو المنفѧѧذ البحѧѧري أو  

  ). من الاتفاقیة٤م (الشاحن أو المتعاقد من الباطن أو الوكلاء

ونعرض لالتزامѧات الناقѧل البحѧري، ولالتزامѧات الѧشاحن، ولأسѧاس المѧسؤولیة،          

دفعھѧѧѧا، وحѧѧѧالات الإعفѧѧѧاء منھѧѧѧا، وتحدیѧѧѧد المѧѧѧسؤولیة، ودعѧѧѧوى      وأحوالھѧѧѧا، وأسѧѧѧباب  

  :المسؤولیة، وذلك على الترتیب

                                                             
ویرجع في تحدید معاني ).  من الاتفاقیة٧٩م (أو الطرف المسیطر أو الحائز أو الشاحن المستندي )١(

  .ھذه الكلمات إلى المادة الأولى من الاتفاقیة
 .عرِّف النقل الكمي من الاتفاقیة والمادة الأولى التي ت٨٠ُراجع في ذلك تفصیلًا أحكام المادة  )٢(
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  :التزامات الناقل البحري: ًأولا
یلتѧѧزم الناقѧѧل البحѧѧري بإصѧѧدار سѧѧند شѧѧحنٍ یتѧѧضمن بیانѧѧاتٍ معینѧѧة، فѧѧضلًا عѧѧن          

التزامѧѧاتٍ بѧѧشأن الѧѧسفینة وإعѧѧدادھا للنقѧѧل والتزامѧѧاتٍ بѧѧشأن البѧѧضاعة، كѧѧل ذلѧѧك علѧѧى         

  :صیل التاليالتف

  :إصدار سند شحن) ١(

  .)١( یلتزم الناقل بإصدار سند شحنٍ

  :تضمین سند الشحن بیاناتٍ معینةٍ) ٢(

 من اتفاقیة روتردام البیانات التي یتولى الناقل إیرادھا في ٣٦أوردت المادة 

  :سند السحن بقدر ما یوفرھا الشاحن وھي

  . وصفُ للبضائع-

  .تعرف على البضائع العلاماتُ الدالة اللازمة لل-

  . عددُ الرزم أو القطع أو كمیة البضائع-

  . وزنُ البضائع-

 عندما یتسلمھا الناقل أو من یمثلھ بغیة )٢( بیانُ ترتیب البضائع وحالھا الظاھریْن-

  .نقلھا

                                                             
لم تستخدم الاتفاقیة مصطلح سند شحنٍ، واستخدمت عوضًا عن ذلك مصطلح سجل النقل أو مستند  )١(

وعرضت ). ٣٥، ١٠، ٩، ٨م (النقل، وأشارت إلى سجل النقل العادي وسجل النقل الالكتروني
  . من الاتفاقیة لتوقیع السند عادیا كان أو الكترونیا٣٨المادة 

  : "تشیر إلى" ترتیب البضائع وحالھا الظاھریْن" من الاتفاقیة فإن عبارة ٣٦/٤طبقًا للمادة و )٢(
تفقد خارجي معقول للبضائع وھي مرزومةٌ وقتما یسلمھا الشاحن إلى الناقل أو إلى الطرف ) أ(

= 
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  .والبیانات السابقة یدونھا الناقل حسبما یوفرھا الشاحن

  . وعنوانھ)١( اسمُ الناقل-

سلم فیھ الناقل أو من یمثلھ البضائعَ أو الذي شُحنت فیھ البضائع  التاریخُ الذي ت-

  .)٢(على متن السفینة أو الذي أصدر فیھ سند الشحن

 عددُ النسخ الأصلیة لسند الشحن إذا كان قابلًا للتداول في حال إصدار أكثر من -

  .نسخةٍ أصلیةٍ

  ، اسمُ المرسَل إلیھ وعنوانھ إذا حددھما الشاحن-

  .فینة إذا كان محددًا في عقد النقل اسمُ الس-

  . مكانُ التسلم ومكان التسلیم إذا كان معلومًا للناقل-

  . میناءُ الشحن ومیناء التفریغ إذا كانا محددیْن في عقد النقل-

  ویجѧѧوز وفقѧѧًا لاتفاقیѧѧة روتѧѧردام للناقѧѧل أن یثبѧѧت عكѧѧس مѧѧا ھѧѧو وارد فѧѧي سѧѧند           

ناقل لا یستطیع أن یثبت خلاف البیانات الشحن وذلك في مواجھة الشاحن فقط، أي أن ال      

 مѧѧن ٤٠م (الѧواردة فѧѧي سѧѧند الѧѧشحن تجѧѧاه الغیѧѧر حѧѧسن النیѧة بمѧѧا فѧѧي ذلѧѧك المرسѧѧَل إلیѧѧھ   

  ). الاتفاقیة
= 

النقل أو وأي تفقدٍ إضافيٍّ یقوم بھ الناقل أو الطرف المنفذ فعلیا قبل إصدار مستند ) ب. (المنفذ
إذا لم تبیِّن تفاصیل العقد ترتیب " من الاتفاقیة أنھ ٣٩وقد أضافت المادة ". سجل النقل الالكتروني

البضائع وحالھا الظاھریْن وقت تسلمھا من جانب الناقل أو الطرف المنفذ اُعتُبر أن ترتیب البضائع 
 ".ف المنفذوحالھا الظاھریْن كانا على ما یرام عندما تسلمھا الناقل أو الطر

 من الاتفاقیة لكیفیة تحدید ھویة الناقل في الحالات التي لا یُذكر فیھا اسم ٣٧وقد عرضت المادة ) ١(
  .الناقل

 من الاتفاقیة لكیفیة تحدید التاریخ في بعض الحالات التي یثور فیھا شكٌّ ٣٩وقد عرضت المادة ) ٢(
 .بشأنھ
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  : حجیة سند الشحن في الإثبات

 )١( من اتفاقیة روتردام فإنھ ما لم یتضمن سند الشحن تحفظًا٤١وفقًا للمادة 

لى تسلم الناقل البضائع حسبما ھو مبین في العقد، ولا یٌعتبر سند الشحن دلیلًا ظاھرًا ع

  .یُقبل أي دلیلٍ من الناقل لإثبات العكس تجاه الشاحن أو المرسَل إلیھ

  :التحفظات بشأن البضاعة

 مѧѧѧن اتفاقیѧѧѧة روتѧѧѧردام للناقѧѧѧل أن یѧѧѧتحفظ بحیѧѧѧث لا یتحمѧѧѧل       ٤١أجѧѧѧازت المѧѧѧادة  ) أ(

  إذا كѧѧان لѧѧدى الناقѧѧل   المѧѧسؤولیة عѧѧن صѧѧحة المعلومѧѧات التѧѧي یقѧѧدمھا الѧѧشاحن       

  علѧѧمٌ فعلѧѧيٌّ بѧѧأن أیѧѧا مѧѧن البیانѧѧات الجوھریѧѧة الѧѧواردة فѧѧي سѧѧند الѧѧشحن زائѧѧفٌ أو      

مضللٌ أو كانت لѧدى الناقѧل أسѧبابٌ وجیھѧةٌ للاعتقѧاد بѧأن بیانѧًا جوھریѧا زائѧفٌ أو           

  . مضلِّلٌ

كذلك یجوز للناقل أن یѧتحفظ بحیѧث لا یتحمѧل المѧسؤولیة عѧن صѧحة المعلومѧات            ) ب(

 یقѧѧدمھا الѧѧشاحن عنѧѧدما لا تѧѧسلم البѧѧضائع إلیѧѧھ فѧѧي حاویѧѧةٍ أو عربѧѧةٍ مغلقѧѧةٍ    التѧѧي

بغرض نقلھا، أو عندما تسلم في حاویةٍ أو عربةٍ مغلقѧةٍ ویتفقѧدھا الناقѧل فعلѧًا إذا      

لم یكن لدى الناقل وسیلةٌ عملیةٌ فعلیا أو معقولѧةٌ تجاریѧا للتحقѧق مѧن المعلومѧات          

 ھѧذه الحالѧة، أن یبѧین المعلومѧات التѧي تعѧذر       التي قدمھا الشاحن، ویجوز لѧھ فѧي       

علیھ التحقق منھا أو كانѧت لѧدى الناقѧل أسѧبابٌ وجیھѧةٌ للاعتقѧاد بѧأن المعلومѧات             

التѧي قѧدمھا الѧشاحن غیѧѧر صѧحیحةٍ، ویجѧوز لѧھ، فѧѧي ھѧذه الحالѧة، أن یѧدرج بنѧѧدًا          

  .یورد فیھ ما یعتبره، في حدود المعقول، معلوماتٍ دقیقةً

                                                             
 .اقیة على ما سنرى من الاتف٤٠على النحو الذي نظمتھ المادة  )١(
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ل أن یѧتحفظ بحیѧث لا یتحمѧل المѧسؤولیة عѧن صѧحة المعلومѧات        كذلك یجوز للناقѧ  ) ج(

التي یقدمھا الشاحن بشأن وصف البضائع والعلامѧات الدالѧة علیھѧا وعѧدد الѧرزم       

أو القطѧع أو كمیѧة البѧضائع إذا لѧѧم یكѧن الناقѧل قѧد تفقѧѧد فعلیѧا البѧضائع الموجѧѧودة         

  .تھاداخل تلك الحاویة أو العربة ولم یكن على علمٍ فعليٍّ بمحتویا

كذلك یجѧوز للناقѧل أن یѧتحفظ بحیѧث لا یتحمѧل المѧسؤولیة عѧن صѧحة المعلومѧات                ) د(

التѧѧي یقѧѧدمھا الѧѧشاحن بѧѧشأن وزن البѧѧضائع إذا لѧѧم یقѧѧم الناقѧѧل بѧѧوزن الحاویѧѧة أو     

العربة ولم یكن الشاحن والناقل قد اتفقا، قبل الشحن، على أن تѧوزن الحاویѧة أو        

د أو إذا لم تكن ثمѧة وسѧیلةٍ عملیѧةٍ فعلیѧا     العربة وأن یدرَج الوزن ضمن بنود العق     

  .أو معقولةٍ تجاریا للتحقق من وزن الحاویة أو العربة

  :التزامات الناقل بشأن السفینة الناقلة وإعدادھا للنقل) ٣(

یكون الناقل ملزَمًا، قبل الرحلة البحریة وفي بدایتھا وأثناءھا، ببذل العنایة 

  ):قیة من الاتفا١٤م (الواجبة من أجل

  . جعلِ السفینة صالحةً للإبحار والإبقاءِ علیھا كذلك-

 تطقیمِ السفینة وتزویدھا بالمعدات والإمدادات على النحو الملائم وإبقائھا مطقمةً -

  .ومزودةً بالمعدات والإمدادات على ھذا النحو طوال الرحلة

یوفره الناقل من  جعلِ عنابر السفینة وسائر أجزائھا التي تُنقل فیھا البضائع وما -

حاویاتٍ تُنقل البضائع فیھا أو علیھا مھیأةً وآمنةً لتلقِّي البضائع ونقلھا والحفاظ 

  .)١(علیھا والإبقاء علیھا كذلك

                                                             
  .١٩٢٤ من اتفاقیة بروكسل لعام ٣/١وھذا النص یقابلھ نص المادة ) ١(
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  :التزامات الناقل بشأن البضاعة) ٤(

) رصھا(ومناولتھا وتستیفھا) شحنھا(یلتزم الناقل بتسلم البضاعة وتحمیلھا

 وتفریغھا وتسلیمھا إلى المرسَل إلیھ على نحوٍ ملائمٍ ونقلھا وحفظھا والاعتناء بھا

، ما لم یتفق الناقل والشاحن في عقد النقل على أن ) من الاتفاقیة١٣/١، ١١م (وبعنایة

م (یتولى الشاحن أو المرسَل إلیھ تحمیل البضائع أو مناولتھا أو تستیفھا أو تفریغھا

  ). من الاتفاقیة١٣/٢

 من ٢٥/١م (لى متن السفینة لا على سطحھا إلا إذاوالأصل أن تُنقل البضاعة ع

  ): الاتفاقیة

  .اقتضى القانون ذلك النقل -

أو إذا نُقلت البضائع في حاویاتٍ أو عرباتٍ مھیأةٍ للنقل على سطح السفینة أو فوق  -

تلѧѧك الحاویѧѧات أو العربѧѧات وكѧѧان الѧѧسطح مھیѧѧأ خصیѧѧصًا لنقѧѧل تلѧѧك الحاویѧѧات أو         

  .العربات

ل على سطح السفینة متوافقًا مع عقد النقѧل أو العѧادات أو الأعѧراف     أو إذا كان النق    -

  .أو الممارسات الجاریة

ولا یكѧѧون الناقѧѧل مѧѧسؤولًا عѧѧن أي ھѧѧلاكٍ أو تلѧѧفٍ أو تѧѧأخرٍ فѧѧي تѧѧسلیم البѧѧضائع        

م (المنقولة على سطح السفینة ینجم عن المخاطر الخاصة المقترنة بنقلھѧا علѧى الѧسطح       

  ).  من الاتفاقیة٢٥/٢

العكس، إذا نُقلت البضائع على سطح السفینة في غیѧر الحѧالات المѧسموح     وعلى  

فیھا ھذا النوع مѧن النقѧل یكѧون الناقѧل مѧسؤولًا عѧن أي ھѧلاكٍ أو تلѧفٍ لتلѧك البѧضائع أو              
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، كمѧا لا  ) مѧن الاتفاقیѧة  ٢٥/٣م (تأخرٍ في تѧسلیمھا یѧنجم حѧصرًا عѧن نقلھѧا علѧى الѧسطح               

  ).أخیرة من الاتفاقیة/٢٥م (یجوز لھ الاستفادة من تحدید المسؤولیة

یجوز للناقل أن یرفض تѧسلمھا أو  "وإذا كانت البضائع خطرةً أو أصبحت خطرةً      

، ویجوز لھ أن یتخذ ما یراه معقولًا من تدابیرَ أخرى بما في ذلك تفریغ   )شحنھا(تحمیلھا

شخاص أو البضائع أو إتلافھا أو إبطال أذاھا إذا كانت البضائع تشكل خطرًا فعلیا على الأ

الممتلكات أو البیئة أو یبدو من المعقول أنھا یُحتمل أن تصبح كذلك أثناء مدة مѧسؤولیة       

  ). من الاتفاقیة١٥م "(الناقل

ویجѧѧوز للناقѧѧل أن یѧѧضحي ببѧѧضائعَ فѧѧي عѧѧرض البحѧѧر عنѧѧدما یكѧѧون القیѧѧام بتلѧѧك      

 التѧѧضحیة معقولѧѧًا للحفѧѧاظ علѧѧى الѧѧسلامة العامѧѧة أو لѧѧدرء الخطѧѧر عѧѧن أرواح البѧѧشر أو       

  ). من الاتفاقیة١٦م (الممتلكات الأخرى المعرضة للخطر المشترك

ویجوز لعقد النقل أن یستبعد التزامات الناقل أو مسؤولیتھ أو یحد منھا إذا كانت         

ولكن ھذا الاستبعاد أو الحد لن یكون نافذًا إذا ثبت أن الھѧلاك أو      . البضائع حیواناتٍ حیةً  

جًا عن فعلٍ أو إغفالٍ مѧن جانѧب الناقѧل اُرتكѧب بقѧصد      التلف أو التأخر في التسلیم كان نات   

إحѧѧداث ذلѧѧك الھѧѧلاك أو التلѧѧف للبѧѧضائع أو تلѧѧك الخѧѧسارة الناجمѧѧة عѧѧن التѧѧأخر أو اُرتكѧѧب   

باستھتارٍ وعن علمٍ باحتمال حدوث ذلك الھѧلاك أو التلѧف أو تلѧك الخѧسارة الناجمѧة عѧن               

  ). من الاتفاقیة٨١م (التأخیر

      ѧل أن یѧد النقѧا إذا      كما یجوز لعقѧد منھѧسؤولیتھ أو یحѧل أو مѧات الناقѧستبعد التزام

كانت طبیعة البضائع أو حالتھا أو الشروط والأحكام التي سیجري بمقتضاھا تنفیذ النقѧل   

تسوغ، بѧشكلٍ معقѧولٍ، إبѧرام اتفѧاقٍ خѧاصٍّ، شѧریطة ألا یكѧون عقѧد النقѧل المعنѧي متعلقѧًا                 

 وألا یَصدر لنقل تلك البضائع سند شحنٍ بشحناتٍ تجاریةٍ معتادةٍ تنقل في السیاق المعتاد 

  ). من الاتفاقیة٨١م (قابلٍ للتداول
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ثانيا
ً

  :التزامات الشاحن: 
  ).  من الاتفاقیة٤٢م (یلتزم الشاحن بدفع أجرة النقل

م (ویسلم الشاحن البضائع جاھزةً للنقل ما لم یُتفق على خلاف ذلك في عقد النقل

  ).  من الاتفاقیة٢٧

جمیع الأحوال، أن یسلم البضائع بحالةٍ تكفل تحملھѧا ظѧروف       وعلى الشاحن، في    

ومناولتھѧا وتѧѧستیفھا وربطھѧا وتثبیتھѧا وتفریغھѧѧا،    ) شѧحنھا (النقѧل بمѧا فѧي ذلѧѧك تحمیلھѧا    

  . وبحیث لا تسبب أذىً للأشخاص أو الممتلكات

وإذا كان الشاحن یتولى تعبئة البضائع في حاویةٍ أو تحمیلھا في عربѧةٍ فعلیѧھ أن      

تیف وربط وتثبیت المحتویات في الحاویة أو العربة أو فوقھѧا علѧى نحѧوٍ ملائѧمٍ       یقوم بتس 

  ). من الاتفاقیة٢٧م (وبعنایة

وعلѧѧى المرسѧѧَل إلیѧѧھ، عنѧѧد وصѧѧول البѧѧضائع إلѧѧى مینѧѧاء التفریѧѧغ، أن یقبѧѧل تѧѧسلم     

البضائع في الوقت أو الفترة الزمنیة والمكان المتفق علیھما في عقد النقل أو، فѧي حѧال        

د اتفاقٍ من ھذا القبیل، في الوقت والمكان اللذیْن یمكن، بصورةٍ معقولةٍ، توقع عدم وجو

التسلیم فیھمѧا، مѧع مراعѧاة أحكѧام العقѧد أو العѧادات أو الأعѧراف أو الممارسѧات المتبعѧة             

  ). من الاتفاقیة٤٣م (وظروف النقل

نحѧو  وعلى المرسَل إلیھ أن یقر، بنѧاءً علѧى طلѧب الناقѧل، بتѧسلم البѧضائع علѧى ال               

  .)١() من الاتفاقیة٤٤م (المتعارف علیھ في مكان التسلیم، وإلا جاز للناقل رفض التسلیم
                                                             

 من الاتفاقیة، على نحوٍ مفصلٍ،  لحالة تسلیم البضائع في حالات ٤٧، ٤٦، ٤٥وقد عرضت المواد ) ١(
اء  لحالة بق٤٨إصدار أو عدم إصدار سند شحنٍ قابلٍ للتداول أو غیر قابلٍ للتداول، والمادة 

 ٥٣ لحبس الناقل البضاعة استیفاءً لبعض حقوقھ، والمادة ٤٩البضاعة دون تسلیمٍ، والمادة 
ھذا وقد عرضت الاتفاقیة بشكلٍ مفصلٍ للحق في توجیھ البضاعة أو . لحالة اعتبار البضاعة مسلمةً

= 
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ویتحمل الشاحن مسؤولیة ما یتكبده الناقل مѧن خѧسارةٍ أو ضѧررٍ إذا أثبѧت الناقѧل          

 مѧѧѧن ٣٠م (أن تلѧѧѧك الخѧѧѧسارة أو ذلѧѧѧك الѧѧѧضرر قѧѧѧد نجѧѧѧم عѧѧѧن إخѧѧѧلال الѧѧѧشاحن بواجباتѧѧѧھ  

  .)١()الاتفاقیة

بѧѧѧضائع أو یبѧѧѧدو مѧѧѧن المعقѧѧѧول أن تѧѧѧصبح، بحكѧѧѧم طبیعتھѧѧѧا أو    وعنѧѧѧدما تكѧѧѧون ال

خاصیتھا، خطرًا على الأشخاص أو الممتلكات أو البیئة فإن على الشاحن أن یبلغ الناقل         

بخطورة البضائع في وقتٍ مناسبٍ قبل تسلیمھا إلیھ، وإذا لم یفعل الشاحن ذلك ولѧم یكѧن     

حن مѧسؤولًا تجѧاه الناقѧل عمѧا یѧنجم      الناقل على علمٍ بخطورتھا من مصدرٍ آخر كѧان الѧشا   

وعلى الѧشاحن أن یѧضع علѧى البѧضائع     . من ضررٍ أو خسارةٍ ینجم عن عدم الإبلاغ بذلك    

= 
م (ةإصدار تعلیماتٍ بشأنھا وأسمتھ الحق في السیطرة على البضاعة فحددت المقصود بحق السیطر

والتزام الناقل ) ٥١م (، وحوالة الحق في السیطرة)٥١م (، وتحدید ھویة الطرف المسیطر)٥٠
م (، وإدخال تعدیلات على عقد النقل)٥٢م (بتنفیذ تعلیمات الطرف المسیطر وحقوقھ في ھذا الشأن

شأن ، والتزام الطرف المسیطر بتزوید الناقل بمعلوماتٍ أو تعلیماتٍ أو مستنداتٍ إضافیة ب)٥٤
، ومسؤولیة حائز سند الشحن )٥٦م (، والحد من حق السیطرة أو استبعاده)٥٥م (البضاعة

  ).٥٨، ٥٧م (وحوالة السند
وتقوم مسؤولیة الشاحن لیس فقط عن أفعالھ الشخصیة بل أیضًا عن أفعال تابعیھ ووكلائھ ) ٢(

 من المعاھدة ٢٨المادة ھذا وقد أوجبت ).  معاھدة٣٤م (والمقاولین من الباطن الذین یستعین بھم
على كلٍّ من الناقل والشاحن الاستجابة لما یقدمھ أحدھما إلى الآخر من طلباتٍ لتوفیر المعلومات 
والتعلیمات اللازمة لمناولة البضائع ونقلھا بصورةٍ ملائمةٍ إذا كانت المعلومات موجودةً في حوزة 

لى توفیر المعلومات ضمن الحدود الطرف متلقي الطلب أو كان الطرف متلقي الطلب قادرًا ع
المعقولة ولم تكن تلك المعلومات أو التعلیمات متاحةً، في حدود المعقول، للطرف الطالب من 

وقد تكون ھذه المعلومات والتعلیمات والمستندات ضروریةً لامتثال الناقل لما تقرره . مصدرٍ آخر
لق بالنقل شریطة أن یبلغ الناقلُ الشاحنَ السلطات العمومیة من قوانین أو لوائح أو اشتراطاتٍ تتع

، وقد تكون ) من الاتفاقیة٢٩م (في الوقت المناسب بما یلزمھ من معلوماتٍ وتعلیماتٍ ومستنداتٍ
ویلتزم الشاحن بأن تكون المعلومات . المعلومات لازمةً لإعداد تفاصیل العقد ولإصدار سند الشحن

ناقل عما ینجم عن عدم صحة تلك المعلومات من التي یقدمھا صحیحةً وإلا التزم بتعویض ال
  ). من الاتفاقیة٣١م (خسارةٍ أو ضررٍ
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الخطرة علامةً أو وسѧمًا وإلا كѧان مѧسؤولًا عمѧا یѧنجم عѧن ذلѧك التقѧصیر مѧن خѧسارةٍ أو               

  .)١() من الاتفاقیة٣٢م (ضررٍ

ثالثا
ً

  :أساس المسؤولية: 
طي الانطباع أنھѧا تقѧیم المѧسؤولیة فѧي بعѧض الأحѧوال علѧى              عبارات الاتفاقیة تع  

 أ ١٧/٤فوفقѧًا للمѧادة   . الخطأ واجب الإثبѧات وفѧي بعѧض الأحѧوال علѧى الخطѧأ المفتѧرض            

 ب تقѧوم  ١٧/٤، علѧى حѧین أنѧھ وفقѧًا للمѧادة      "خطأٍ ارتكبھ الناقل"تقوم المسؤولیة على   

 مѧѧن ھѧѧذه ٣كورٍ فѧѧي الفقѧѧرة أن حѧѧدثًا أو ظرفѧѧًا غیѧѧر مѧѧذ"المѧѧسؤولیة إذا أثبѧѧت المѧѧضرور 

 قد أسھم في ھلاك البضائع أو تلفھا أو تأخرھا ولم یѧتمكن الناقѧل مѧن إثبѧات أن          )٢(المادة

 فتنص على أن یكون ١٧/٥أما المادة ". ھذا الحدث أو الظرف لا یُعزى إلى خطأٍ ارتكبھ     

لبضائع قد الناقل مسؤولًا إذا أثبت المضرور أن سبب ھلاك أو تلف أو التأخر في تسلیم ا 

تسبب أو یُحتمل أن یكون قد تسبب أو أسھم فیھ أو في جزءٍ منھ أحد الأسباب التالیة إذا      

  :لم یُثبت الناقل أنھ بذل العنایة الواجبة

  . عدمُ صلاحیة السفینة للإبحار-١

  . عدمُ تطقیم السفینة وتزویدھا بالمعدات والإمدادات على النحو السلیم-٢

 أجزاءھا الأخرى التي نُقلت فیھا البضائع أو ما وفره الناقل  أن عنابر السفینة أو-٣

من حاویاتٍ نُقلت فیھا البضائع أو علیھا، لم تكن مھیأةً وآمنةً لتلقي البضائع 

  .ونقلھا والحفاظ علیھا

                                                             
  .١٩٧٨ من اتفاقیة ھامبورج لعام ١٣وھذا الحكم یماثل تقریبًا حكم المادة  )١(
 .وھي حالات الإعفاء من المسؤولیة على ما سنرى )٢(
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 ب مѧѧن اتفاقیѧѧة روتѧѧردام، ١٧/٤وعلѧى ذلѧѧك، فѧѧإن مѧسؤولیة الناقѧѧل، وفقѧѧًا للمѧادة    

كٍ أو تلѧѧفٍ أو تѧѧأخیرٍ، وھѧѧو مѧѧا یُعتبѧѧر تѧѧشدیدًا     مفترضѧѧةٌ عمѧѧا یѧѧصیب البѧѧضاعة مѧѧن ھѧѧلا    

لمسؤولیة الناقل حینما لم تجعل مѧسؤولیة الناقѧل مبنیѧةً علѧى الخطѧأ واجѧب الإثبѧات عمѧا           

یصیب البضاعة من ھلاكٍ أو تلفٍ أو تأخیرٍ في تسلیمھا إلى أن یثبت الناقل عكѧس ذلѧك،       

قع على السفینة ومن ثم وذلك على أساس أن الناقل ھو الشخص الأقرب للأحداث التي ت    

  .فھو الأقدر على معرفة الأسباب المسببة للضرر الذي لحق بالبضاعة

وتقع ھنا المسؤولیة على الناقل ما لم  یُثبت الناقل أن الھلاك أو التلف أو التأخر     

في تسلیم البضاعة قد حدث بسبب غیر الأسباب المذكورة أعلاه وأنھ قد قام ببذل العنایة 

  ).  من الاتفاقیة١٧/٦م (افظة على البضاعة التي تحت یدهالواجبة للمح

أخیرة من اتفاقیة روتѧردام إذا ثبѧت أن الناقѧل قѧد شѧارك      /١٧وأخیرًا، وفقًا للمادة   

فѧѧي تلѧѧفِ أو ھѧѧلاك البѧѧضاعة أو تѧѧأخیر تѧѧسلیمھا فإنѧѧھ یكѧѧون ملزَمѧѧًا بѧѧدفع تعѧѧویضٍ مѧѧساوٍ    

  .لنسبة مشاركتھ في إحداث الضرر

شاحن فقد أقامتھѧا الاتفاقیѧة علѧى قواعѧد الخطѧأ واجѧب        أما بخصوص مسؤولیة ال   

یتحمѧل الѧشاحن مѧسؤولیة مѧا یتكبѧده الناقѧل مѧن         " تنص علѧى أن      ٣١/١فالمادة  . الإثبات

خسارةٍ أو ضررٍ إذا أثبت الناقل أن الخسارة أو ذلك الѧضرر قѧد نجѧم عѧن إخѧلال الѧشاحن          

الثانیة من نفس المѧادة التѧي   وقد تأكد ذلك في الفقرة     ". بواجباتھ بمقتضى ھذه الاتفاقیة   

یُعفى الشاحن من كل مسؤولیةٍ أو جزءٍ منھѧا إذا كѧان سѧبب الخѧسارة أو     "تنص على أن  

  ".الضرر أو أحد أسبابھ لا یُعْزى إلى خطأٍ ارتكبھ

رابعا
ً

  :أحوال المسؤولية: 
تتحقق مسؤولیة الناقل البحري وفقًا لاتفاقیة روتردام متى ھلكت البضاعة أو 

سبب الناقل في تأخیر تسلیمھا في الوقت المحدد لذلك، وذلك متى ما أثبت تلفت أو ت
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المضرور أن الھلاك أو التلف أو التأخیر في تسلیم البضاعة قد وقع أثناء مدة مسؤولیة 

  ).  من الاتفاقیة٢١، ١٧م (الناقل

خامسا
ً

  :أسباب دفع المسؤولية وحالات الإعفاء منها: 
تھ أو مѧن جѧزءٍ منھѧا إذا أثبѧت أن سѧبب الھѧلاك أو       یُعفَى الناقل من كامѧل مѧسؤولی    

  ).  من الاتفاقیة١٧/٢م (التلف أو التأخر أو أحد أسبابھ لا یُعزَى إلى خطأٍ ارتكبھ

وفѧѧѧضلاً عѧѧѧن دفѧѧѧع المѧѧѧسؤولیة أوردت الاتفاقیѧѧѧة حѧѧѧالاتٍ عدیѧѧѧدةً للإعفѧѧѧاء مѧѧѧن         

 مѧن جѧزءٍ    على أن یُعفى الناقѧل مѧن كامѧل مѧسؤولیتھ أو    ١٧/٣المسؤولیة؛ فتنص المادة    

 بدلًا من إثبات عѧدم ارتكѧاب خطѧأٍ حѧسبما تѧنص علیѧھ الفقѧرة الثانیѧة مѧن          -منھا إذا أثبت  

 أن واحدًا أو أكثѧر مѧن الأحѧداث أو الظѧروف التالیѧة قѧد تѧسبب أو أسѧھم فѧي              - ١٧المادة  

ونلاحѧظ أن بعѧض حѧالات الإعفѧاء مѧن المѧسؤولیة تѧدخل فѧي         . الھلاك أو التلف أو التأخر    

  : ھي)  من الاتفاقیة١٧م (وھذه الأحداث أو الظروف.  المسؤولیةأسباب دفع ھذه

 . القضاءُ والقدر- 

 . مخاطرُ البحار أو المیاه الأخرى الصالحة للملاحة وأخطارِھا وحوادثھا- 

 الحربُ والأعمال القتالیة والنزاع المسلح والقرصنة والإرھاب وأعمال الشغب -

 .والإضرابات الأھلیة

ر الصحي، أو ما تقوم بھ الحكومات أو الھیئات العمومیة أو الحكام  تقییداتُ الحج-

أو الناس من تدخلات أو ما تقیمھ من عوائق، بما فیھا الاحتجاز أو التوقیف أو 

 .)١(١٨الحجز الذي لا یُعْزَى إلى الناقل أو أي شخصٍ مشارٍ إلیھ في المادة 

                                                             
 .التي تحدد الأشخاص الذین تقوم مسؤولیة الناقل عن أفعالھم) ١(
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توقفُ عن العمل أو المعوقاتُ  الإضراباتُ أو إغلاق المنشآت في وجھ العمال أو ال-

 . المتعلقة بالأیدي العاملة

 . نشوبُ حریقٍ على السفینة-

 . وجودُ عیوبٍ خفیةٍ یتعذر اكتشافھا ببذل العنایة الواجبة-

 فعلٌ أو إغفالٌ من جانب الشاحن أو الشاحن المستندي أو الطرف المسیطر أو أي -

ؤولًا عن أفعالھ بمقتضى شخصٍ آخرَ یكون الشاحن أو الشاحن المستندي مس

 .)١(٣٤ أو المادة ٣٣المادة 

 أعمالُ تحمیل البضائع أو مناولتِھا أو تستیفھا أو تفریغھا التي تؤدَّى بمقتضى -

، ما لم یقم الناقل أو الطرف المنفذ بذلك النشاط )٢(١٣/٢اتفاقٍ مبرمٍ وفقًا للمادة 

 .یھنیابةً عن الشاحن أو الشاحن المستندي أو المرسَل إل

 حدوثُ فقدٍ في الحجم أو الوزن أو أي شكلٍ آخر من الھلاك أو التلف من جراء خللٍ -

 .أو سمةٍ أو عیبٍ متأصلٍ في البضائع

 . وجودُ قصورٍ أو عیبٍ في أعمال رزمٍ أو وسمٍ لم یؤدھا الناقل أو لم تؤد نیابةً عنھ-

 . إنقاذُ أرواحٍ في عرض البحر أو محاولةُ إنقاذھا-

 . معقولةٌ لإنقاذِ ممتلكاتٍ في عرض البحر أو محاولة إنقاذھا تدابیرُ-

 . تدابیرُ معقولةٌ لتفادي الإضرار بالبیئة أو محاولة تفادیھا-

                                                             
  .بمن فیھم الموظفون والوكلاء والمتعاقدون من الباطن) ١(
التي تجیز للناقل والشاحن أن یتفقا على أن یتولى الشاحن أو المرسَل إلیھ تحمیل البضائع أو ) ٢(

  .مناولتھا أو تفریغھا
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 و ١٥ ما یقوم بھ الناقل من أفعالٍ بمقتضى الصلاحیات التي تخولھ إیاھا المادتان -

١(١٦(.  

 - مقتفیѧةً فѧي ذلѧك أثѧر معاھѧدة بروكѧسل       –ومما تقدم یتضح أن اتفاقیѧة روتѧردام      

تقѧѧدم حمایѧѧةً أكبѧѧر للناقѧѧل البحѧѧري وذلѧѧك علѧѧى حѧѧساب الѧѧشاحن، وعلѧѧى عكѧѧس الحѧѧال فѧѧي   

قواعد ھامبورج والتي یمكن وصفھا بأنھا توازن بѧین مѧصلحة كѧلٍّ مѧن الѧشاحن والناقѧل           

  .البحري

تطلب عنایةً خاصةً وقѧد یتطلѧب مѧرافقین للعنایѧة      ولما كان نقل الحیوانات الحیة ی     

بالحیوانات وإطعامھا فإن اتفاقیة روتردام أخذت ذلك في الاعتبار وأجازت الاتفѧاق علѧى           

إعفاء الناقل مѧن المѧسؤولیة تجѧاه مѧا یѧصیب البѧضاعة مѧن ھѧلاكٍ أو تلѧفٍ أو تѧأخیرٍ فѧي                 

ھذه الحیوانѧات بѧسبب فعѧلِ أو    تسلیمھا، ما لم یكن التلف أو الھلاك أو التأخیر في تسلیم       

 مѧن قواعѧد روتѧردام والѧذین     ١٨إغفالِ الناقل أو أحد الأشخاص المشار إلیھم في المѧادة      

  ).  من الاتفاقیة٨١، ١٨م (یُسأل الناقل عن أفعالھم

وكѧѧذلك یجѧѧوز الاتفѧѧاق بѧѧین الѧѧشاحن والناقѧѧѧل علѧѧى إعفѧѧاء الناقѧѧل البحѧѧري مѧѧѧن          

علقѧѧًا بѧѧأنواعٍ معینѧѧةٍ مѧѧن البѧѧضائع التѧѧي تكѧѧون  المѧѧسؤولیة عنѧѧدما یكѧѧون النقѧѧل البحѧѧري مت 

طبیعتھا أو ظروف نقلھا وحالتھا والشروطُ والمواعید التي یجب النقل فیھا مما یبرر أن 

یتم عقد اتفاقٍ خاصٍّ بھѧا، شѧریطة ألا یكѧون عقѧد النقѧل متعلقѧًا بѧشحناتٍ تجاریѧةٍ معتѧادةٍ            

  ). ب من الاتفاقیة/٨١م (وألا یَصدر لنقل تلك البضائع سند شحنٍ قابلٍ للتداول

                                                             
اول  تتن١٦ تتناول ما یملك  الناقل اتخاذه من تدابیر بشأن البضائع الخطرة والمادة ١٥المادة  )١(

التضحیة بالبضاعة للحفاظ على السلامة العامة أو لدرء الخطر عن أرواح البشر أو الممتلكات 
  .الأخرى المعرضة للخطر المشترك
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سادسا
ً

 :أحكام تحديد مسؤولية الناقل البحري: 

تحدیѧѧد مѧѧسؤولیة الناقѧѧل البحѧѧري عمѧѧا یѧѧصیب البѧѧضائع المѧѧشحونة علѧѧى الѧѧسفینة  

یعتبر من الخصائص الممیزة للتجارة البحریة ویمكن اعتبارھѧا عنѧصرًا مѧشجعًا لتنѧشیط        

ة الناقل البحري وضع حدٍّ أقصى لمѧا   ویُقصد بتحدید مسؤولی  . وانتعاش مثل ھذه التجارة   

 أن یطالѧѧب الناقѧل بѧѧھ مѧن تعѧѧویضٍ عمѧѧا   - شѧاحنًا كѧѧان أو مرسѧَلًا إلیѧѧھ   –یمكѧن للمѧѧضرور  

یصیب البضاعة المشحونة من ھلاكٍ أو تلѧفٍ أو تѧأخیرٍ؛ ذلѧك أن الناقѧل البحѧري لѧو كѧان            

التجارة البحریة ملزَمًا بدفع تعویضٍ كاملٍ فإن ذلك سوف یكون مرھِقًا لھ، وھو ما یعیق       

ویدفع رجال الأعمال إلى عدم الاسѧتثمار فѧي النقѧل البحѧري أو المبالغѧة فѧي تحدیѧد قیمѧة               

لѧѧذلك اُعتبѧѧر مبѧѧدأ تحدیѧѧد مѧѧسؤولیة الناقѧѧل  . أجѧѧرة النقѧѧل إلѧѧى حѧѧدٍّ یعطѧѧل التجѧѧارة البحریѧѧة 

البحѧري عѧن تعѧѧویض الѧشاحنین عمѧا یѧѧصیب بѧضائعھم مѧن ھѧѧلاكٍ أو تلѧفٍ أو تѧأخیرٍ فѧѧي         

مرًا ضروریا، خصوصًا بعѧد حرمѧان النѧاقلین مѧن فѧرض شѧروطٍ فѧي عقѧد النقѧل               التسلیم أ 

  . تعفیھم من المسؤولیة

ویُعتبر ھذا الحد الأقصى متعلقًا بالنظام العѧام لا یѧستطیع الناقѧل النѧزول عنѧھ وإلا       

عدّ ذلك النزول تخفیفًا لمسؤولیتھ، وھѧو أمѧرٌ باطѧلٌ بطلانѧًا مطلقѧًا فѧي ظѧل أحكѧام اتفاقیѧة           

بید أنھ، على العكس من ذلك، یجوز للناقل الاتفاق مع الشاحن على زیادة الحد . دامروتر

فѧلا یجѧوز للناقѧل والѧشاحن      . )١(الأقصى لمسؤولیتھ المنѧصوص علیھѧا فѧي تلѧك الاتفاقیѧة           

الاتفѧѧاق علѧѧى تخفѧѧیض حѧѧدود المѧѧسؤولیة المنѧѧصوص علیھѧѧا ولكѧѧن یجѧѧوز الاتفѧѧاق علѧѧى    

  .زیادتھا

                                                             
 الفقرة ثامنًا ٣، المادة ١٩٢٤معاھدة بروكسل المتعلقة بتوحید بعض قواعد سندات الشحن  )١(

  . فقرة خامسًا٤والمادة 
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: محدودة تنطبق سواءٌ أكان أساس دعوى التعѧویض   ومسؤولیة الناقل البحري ال   

ھلاكѧѧًا أو تلفѧѧًا أو تѧѧأخیرًا، وسѧѧواءٌ أكѧѧان : وأیѧѧا كانѧѧت طبیعѧѧة الѧѧضرر تعاقѧѧدیا أو تقѧѧصیریا،

المسؤول ھو الناقѧل أو ربѧان الѧسفینة أو أي شѧخصٍ آخѧر یѧؤدي خѧدماتٍ علѧى متنھѧا أو                  

ام قѧضاء الدولѧة أو أمѧام قѧضاء     مستخدمون لدى الناقل، وسواءٌ أكانت الدعوى مقامةً أم        

  ). من الاتفاقیة٤م (التحكیم

وإذا قامѧѧت مѧѧسؤولیة الناقѧѧل مѧѧع غیѧѧره قامѧѧت مѧѧسؤولیة المѧѧسؤولین المتعѧѧددین       

 مѧѧن ٢٠م (جماعیѧѧةً وفردیѧѧةً علѧѧى ألا تتجѧѧاوز الحѧѧدود المنѧѧصوص علیھѧѧا فѧѧي الاتفاقیѧѧة      

  ).الاتفاقیة

منѧي فتبѧدأ المѧسؤولیة     ویتحدد نطاق المسؤولیة المحدودة بنطѧاق المѧسؤولیة الز        

 مѧѧѧن ١٢/١م (عنѧѧѧدما یتѧѧѧسلم الناقѧѧѧل البѧѧѧضائع بغѧѧѧرض نقلھѧѧѧا وتنتھѧѧѧي بتѧѧѧسلیم البѧѧѧضائع  

وإذا كان قانون مكان التسلم أو لوائحھ یقضي بأن تѧسلَّم البѧضائع إلѧى سѧلطةٍ          ). الاتفاقیة

ما أو طرفٍ آخر یمْكن للناقل أن یتسلم البضائع منѧھ تبѧدأ مѧسؤولیة الناقѧل عنѧدما یتѧسلم         

وإذا كѧان قѧانون مكѧان    ).  أ من الاتفاقیة١٢/٢م (بضائع من تلك السلطة أو ھذا الطرف    ال

التسلیم أو لوائحھ یقضي بأن یسلم الناقل البضائع إلى سلطةٍ ما أو أي طرفٍ آخѧر یمْكѧن    

للمرسَل إلیھ أن یتسلم البضائع منѧھ تنتھѧي مѧسؤولیة الناقѧل عنѧدما یѧسلِّم البѧضاعة إلѧى                 

ویجѧوز للطѧرفیْن أن یتفقѧا علѧى     ).  ب مѧن الاتفاقیѧة  ١٢/٢م (الطѧرف تلك الѧسلطة أو ھѧذا       

وقتِ ومكان تسلم البضائع وتسلیمھا، ومع ذلك یَبطل ھذا الاتفاق إذا نَص على أن یكون      

وقت تسلم البضائع لاحقًا لبѧدء تحمیلھѧا الأوَّلѧي أو علѧى أن یكѧون وقѧت تѧسلیم البѧضاعة            

  ). الاتفاقیة من١٢/٣م (سابقًا لإتمام تفریغھا النھائي

   ویُحسب التعویض الذي یدفعھ الناقل عن ھلاك أو تلف البضائع بѧالرجوع إلѧى         

وتحѧѧدَّد قیمѧѧة البѧѧضائع حѧѧسب سѧѧعرھا فѧѧي  . قیمѧѧة تلѧѧك البѧѧضائع فѧѧي مكѧѧان ووقѧѧت التѧѧسلیم 
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بورصѧѧة الѧѧسلع أو حѧѧسب سѧѧعرھا الѧѧسوقي إذا لѧѧم یكѧѧن لھѧѧا سѧѧعرٌ فѧѧي تلѧѧك البورصѧѧة أو       

بضائع من نفѧس نوعھѧا، كѧل ذلѧك مѧا لѧم یُتفѧق بѧین الناقѧل          بالرجوع إلى القیمة المعتادة ل 

أمѧѧا فѧѧي حالѧѧة   ).  مѧѧن الاتفاقیѧѧة ٢٢م (والѧѧشاحن علѧѧى حѧѧساب التعѧѧویض بطریقѧѧةٍ أخѧѧرى   

التأخیر فیُحسب التعویض عن أضرار التأخیر بمبلغٍ یعѧادل ضѧعفيْ  ونѧصف أجѧرة النقѧل              

غ الواجѧب دفعѧھ الحѧد    الواجب دفعھا عن البضاعة المتأخرة على ألا یتجاوز إجمالي المبل    

  ).  من الاتفاقیة٦٠م (المقرر في حالة الھلاك الكلي للبضاعة المعنیة

 وحѧѧدةً حѧѧسابیةً لكѧѧل رزمѧѧةِ أو ٨٧٥وتكѧѧون مѧѧسؤولیة الناقѧѧل محѧѧدودة بمѧѧا یعѧѧادل 

 وحدات حسابیةٍ لكل كیلوجرامٍ من الѧوزن الإجمѧالي للبѧضائع موضѧوع         ٣وحدةِ شحنٍ أو    

  ).  من الاتفاقیة٥٩/١ م(التعویض أي المبلغیْن أكبر

وعندما تُنقل البضاعة في حاویةٍ أو منصةٍ نقالةٍ أو أداةِ نقلٍ مشابھةٍ تُستعمل 

لتجمیع البضائع فیھا أو فوقھا أو في عربةٍ أو فوقھا أو وحدات الشحن التي عُددت في 

 تفاصیل العقد على أنھا مرزومةٌ في تلك الأداة أو العربة أو فوقھا رزمًا أو وحدات 

وإذا لم تكن معددةً على ھذا النحو اُعتبرت البضائع الموجودة في تلك الأداة أو . شحنٍ

  ). من الاتفاقیة٥٩/٢م (العربة أو فوقھا وحدةَ شحنٍ واحدةً

 ھي حق السحب الخاص ٥٩وتكون الوحدة الحسابیة المشار إلیھا في المادة 

 إلى ٥٩شار إلیھا في المادة وتحوَّل المبالغ الم. حسبما عرَّفھ صندوق النقد الدولي

العملة الوطنیة لأي دولةٍ وفقًا لقیمة تلك العملة في تاریخ صدور الحكم القضائي أو حكم 

وتُحسب قیمة العملة الوطنیة لأي . التحكیم أو في التاریخ المتفق علیھ بین الطرفیْن

ا لطریقة دولةٍ متعاقدةٍ عضوٍ في صندوق النقد الدولي مقابل حق السحب الخاص وفقً

التقییم المعمول بھا لدى صندوق النقد الدولي في التاریخ المعني فیما یخص عملیاتھ 

  أما قیمة العملة الوطنیة لدولةٍ متعاقدةٍ لیست عضوًا في صندوق النقد. وعاملاتھ
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 من ٥٩/٣م (الدولي مقابل حق السحب الخاص فتُحسب بطریقةٍ تقررھا تلك الدولة

  )الاتفاقیة

محلٌّ لتطبیق المسؤولیة المحدودة إلا على الناقل حسن النیة، أي  ولیس ھناك 

یجب ألا یكون الھلاك أو التلف أو التأخیر في التسلیم  یُعزى إلى فعلٍ أو إغفالٍ اُرتكب 

 ٦١ م(بقصد إحداث الخسارة أو عن استھتارٍ أو عن علمٍ باحتمال حدوث تلك الخسارة

 المحدودة عندما یكون الشاحن قد أعلن عن كذلك لا محل للمسؤولیة). من الاتفاقیة

قیمة البضائع وأدرجھا في العقد أو عندما یكون الناقل والشاحن قد اتفقا على مقدارٍ 

  .)١() من الاتفاقیة٥٩/١م (أعلى من مقدار حد المسؤولیة

سابعا
ً

  :دعوى المسؤولية: 
خطار أطراف الدعوى، المحكمة المختصة، التحكیم، الإ: نتناول على الترتیب

  :عند تسلم البضاعة، وتقادم الدعوى

  :أطراف الدعوى) ١(

وتنص المادة . طرفا الدعوى ھما الناقل أو أحد تابعیھ والشاحن أو المرسَل إلیھ

یكون الناقل مسؤولًا عن الإخلال بالواجبات المترتبة : " من اتفاقیة روتردام على أن١٨

  :دم علیھا أو یغفلھاعلیھ بمقتضى ھذه الاتفاقیة، نتیجة لأفعالٍ یقْ

  أيُّ طرفٍ منفذٍ، أو) ا(

  ربانُ السفینة أو طاقمھا، أو) ب(

  موظفو الناقل أو الطرف المنفذ، أو ) ج(

                                                             
  .١٩٢٤ من اتفاقیة بروكسل لعام ٥، ٤ وھو ذات ما تقرره المادتان) ١(
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أيُّ شخصٍ آخرَ یؤدي أو یتعھد بأن یؤدي أیѧا مѧن واجبѧات الناقѧل بمقتѧضى عقѧد            ) د(

 النقل، متى كѧان ذلѧك الѧشخص یتѧصرف، بѧصورةٍ مباشѧرةٍ أو غیѧر مباشѧرةٍ بنѧاءً              

  ".على طلب الناقل أو تحت إشرافھ أو سیطرتھ

  :المحكمة المختصة) ٢(

  مѧѧا لѧѧم یتѧѧضمن عقѧѧد النقѧѧل اتفاقѧѧًا علѧѧى اختیѧѧار محكمѧѧةٍ لنظѧѧر النѧѧزاع فѧѧي الحѧѧالات   

 مѧن الاتفاقیѧة   ٦٦ فإن المادة )١( من الاتفاقیة ٦٧ووفقًا للشروط التي عرضت لھا المادة       

       ѧة التѧام المحكمѧواه أمѧع دعѧدعي رفѧازت للمѧاكن       أجѧد الأمѧا أحѧاق ولایتھѧمن نطѧع ضѧي یق

  :التالیة

 . مقرُّ الناقل )١(

 . مكانُ التسلم المتفق علیھ في عقد النقل )٢(

 . مكانُ التسلیم المتفق علیھ في عقد النقل )٣(

 المیناءُ الذي تُحمَّل فیھ البضائع على السفینة في بدایة النقل البحري أو المیناء  )٤(

 .في نھایة عملیة النقلالذي تُفرَّغ فیھ البضائع من السفینة 

ویحق للمدعي رفع دعواه علѧى الطѧرف المنفѧذ البحѧري أمѧام محكمѧةٍ یقѧع ضѧمن           

  ): من الاتفاقیة٦٨م (نطاق ولایتھا أحد المكانیْن التالییْن

 مقرُّ الطرف المنفذ البحري  ) أ(

 المینѧѧاءُ الѧѧذي یتѧѧسلم فیѧѧھ الطѧѧرف المنفѧѧذ البحѧѧري البѧѧضائع، أو المینѧѧاءُ الѧѧذي          ) ب(

 .أو المیناء الذي یقوم فیھ بأنشطتھ فیما یتعلق بالبضائعیسلِّمھا فیھ، 

                                                             
 . من الاتفاقیة٦٧ والمادة ٦٦ب من المادة /٦٦راجع تفاصیل المادة ) ١(
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بیѧѧد أن . )١() مѧѧن الاتفاقیѧѧة٦٩م (ولا یجѧوز رفѧѧع الѧѧدعوى أمѧѧام أي محكمѧѧةٍ أخѧѧرى 

ذلك لا یخل بولایة أیة محكمةٍ موجѧودةٍ فѧي أي مكѧانٍ آخѧر فیمѧا یتعلѧق بالتѧدابیر المؤقتѧة             

بأنѧѧھ، بعѧѧد نѧѧشأة النѧѧزاع، یجѧѧوز   ، ودون إخѧѧلالٍ )٢() مѧѧن الاتفاقیѧѧة٧٠م (بمѧѧا فیھѧѧا الحجѧѧز 

لطرفѧѧيْ النѧѧزاع أن یتفقѧѧا علѧѧى نظѧѧره أمѧѧام أي محكمѧѧةٍ أخѧѧرى، وبѧѧأن المحكمѧѧة المختѧѧصة    

حسب القواعد المتقدمة التي یمثل أمامھا المدعَى علیھ دون أن یطعѧن فѧي ولایتھѧا وفقѧًا         

  .)٣() من الاتفاقیة٧٢م (لقواعد تلك المحكمة تكون لھا ولایةٌ قضائیةٌ

  :كيمالتح) ٣(

أجازت اتفاقیة روتردام للطرفیْن أن یتفقا على أن یحال إلى التحكیم أي نزاعٍ قد 

ینشأ بشأن نقل البضائع بمقتضى الاتفاقیة، وعرضت للأماكن التي یجوز أن تقام فیھا 

وقد یرد الاتفاق على تسویة النزاع بطریق التحكیم بعد ). ٧٦، ٧٥م (إجراءات التحكیم

  ).٧٧م (نشأة ھذا النزاع

  :الإخطار عند استلام البضاعة) ٤(

 یجب على المرسَل إلیھ، عندما یتبین لھ أن البضاعة التѧي اسѧتلمھا قѧد تعرضѧت        

للھلاك أو التلف، أن یتحفظ في مواجھة الناقل، وذلك بأن یخطر الناقل أو من ینوب عنھ       

          ѧى نحѧف وعلѧلاك أو التلѧذا الھѧة ھѧدد ماھیѧحٍ،  كتابةً بذلك الھلاك أو التلف وأن یحѧوٍ واض

                                                             
 لتحدید المحكمة في الفرض الذي ترفع فیھ دعویان منفصلتان على كلٍّ من  ٧١وقد عرضت المادة ) ١(

ة لكي تُنظر من محكمةٍ الناقل والمنفذ البحري، وما قد یثیره ذلك من طلب ضم الدعاوى المتعدد
 .واحدةٍ

 من الاتفاقیة للأوضاع التي تختص فیھا المحكمة التي اتخذت التدابیر ٧٠وقد عرضت المادة ) ٢(
  .المؤقتة بالبت في الدعوى

 من الاتفاقیة للاعتراف بالأحكام التي تصدر في إحدى الدول المتعاقدة عن ٧٣وقد عرضت المادة ) ٣(
  .ى الاتفاقیة ویراد تنفیذھا في دولةٍ متعاقدةٍ أخرىمحكمةٍ لھا ولایةٌ بمقتض
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وفѧي ذلѧك تѧنص    . وإلا اُعتبر أنھ قد تسلم البضاعة مطابقةً لما ھو واردٌ فѧي سѧند الѧشحن      

 من اتفاقیة روتردام على أنھ یجѧب علѧى المѧستلم إخطѧارُ الناقѧل، فѧي غѧضون              ٢٣المادة  

أما إذا كان التلف أو . سبعة أیامٍ من استلام البضاعة إذا كان الھلاك أو التلف غیر ظاھرٍ        

 مѧن  ٢٣م ( ظاھرًا فیجب على المستلم إبداء تحفظاتھ قبل تسلم البѧضاعة أو عنѧده     الھلاك

  ). الاتفاقیة

وتضیف اتفاقیة روتردام أحكامًا أخرى فیما یتعلق بتوجیھ الإخطار من المرسَل 

 المرسَل إلیھ الحق في طلب التعویض حتى لو لم ٢٣/٢إلیھ للناقل، حیث تعطي المادة 

بضاعتھ المستلمة خلال المدة المنصوص علیھا في الفقرة یخطِر الناقل بما أصاب 

الأولى من نفس المادة على أن یقوم بالإثبات، أي ینقلب عبء الإثبات فلا یستفید من 

  . القرینة المقررة لمصلحتھ

أما فیما یخص التأخر في تسلیم البضاعة بسبب یرجع لفعلِ الناقل البحري فإن 

ى ألا یُدفع أي تعویضٍ فیما یتعلق بالخسائر الناتجة  من اتفاقیة روتردام تنص عل٢٣/٤

 ٢١عن التأخر في تسلیم البضاعة ما لم یوجَّھ إخطار للناقل في ھذا الخصوص خلال 

  . یومًا من تسلم البضاعة

 كل طرفٍ أن یوفر للأطراف الأخرى جمیع التسھیلات ٢٣/٦وتلزم المادة 

 بیانات سند الشحن وأن یتیح لھا المعقولة من أجل معاینة البضاعة ومطابقتھا مع

  .الاطلاع على السجلات والمستندات المتعلقة بنقل البضائع

 وفیما یخص تحدید المقصود بتسلم المرسَل إلیھ البضاعة فقد استقرت المحاكم 

انتقال البضاعة من حیازة "الكویتیة في أحكامھا على أن المقصود بتسلیم البضاعة ھو 

ل إلیھ بالتسلیم والتسلم، الأمر الذي یتحقق بحصول التسلم الناقل إلى حیازة المرسَ

المادي الفعلي لھذه البضاعة، ولا یكفي للقول بحصول التسلیم المعاینة أو المشاھدة أو 
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فحص البضاعة والتحقق من كمیتھا ونوعھا، وكلھا أمورٌ مادیةٌ یجب أن تقع وتتم عند 

كویتي بعض المنازعات التي یمكن أن وفي ھذا السیاق فقد تجنب المشرع ال". التسلم

تنشأ نتیجة ما جرى علیھ العمل في الموانئ الكویتیة؛ حیث یتم تسلیم البضائع إلى 

  .)١(سلطات المیناء التي تتولى بعد ذلك تسلیمھا للمرسَل إلیھم

 :تقادم الدعوى) ٥(

   الѧѧѧѧدعاوَى التѧѧѧѧي )٢(تѧѧѧѧنص اتفاقیѧѧѧѧة روتѧѧѧѧردام علѧѧѧѧى أن تتقѧѧѧѧادم بمѧѧѧѧضي سѧѧѧѧنتیْن 

   ٦٢/١م (علѧѧѧى الناقѧѧѧل جѧѧѧراء إخلالѧѧѧھ بواجباتѧѧѧھ المنѧѧѧصوص علیھѧѧѧا فѧѧѧي الاتفاقیѧѧѧة تُرفѧѧѧع 

وھѧѧذا التقѧѧادم القѧѧصیر یھѧѧدف إلѧѧى وضѧѧع حѧѧدٍّ زمنѧѧيٍّ تѧѧتم خلالѧѧھ تѧѧسویة       ). مѧѧن الاتفاقیѧѧة 

  ویمكѧѧن القѧѧول بѧѧأن   . المطالبѧѧات القانونیѧѧة فیمѧѧا بѧѧین الناقѧѧل والمرسѧѧَل إلیѧѧھ أو الѧѧشاحن       

لناقلین البحѧریین مѧن تراخѧي الѧشاحنین أو المرسѧَل      ھذا التقادم القصیر قد وُضع حمایةً ل 

إلیھم في إقامة دعاواھم تجاه الناقل بشأن ما یصیب البضاعة المنقولة من ھلاكٍ أو تلفٍ 

  . أو تأخیرٍ

ویبدأ حساب مدة التقادم من یوم تسلیم البضاعة تѧسلیمًا فعلیѧا ولѧیس مѧن لحظѧة          

وفѧѧي حѧѧال عѧѧدم تѧѧѧسلم    . معاینتھѧѧا علѧѧم المرسѧѧَل إلیѧѧھ بوصѧѧول البѧѧضاعة أو فحѧѧصھا أو       

البضاعة بسبب ھلاكھا كلیا أو ضیاعھا فیسري التقادم من الیوم الذي كѧان یُفتѧرض فیѧھ     

  ).  من الاتفاقیة٦٢/٢م (أن یقوم الناقل بتسلیم البضاعة للمرسَل إلیھ

                                                             
  .١٨٠، ص ١٩٨٠ لسنة ٢٨انظر المذكرة الإیضاحیة لقانون التجارة الكویتي رقم ) ١(
) ٢٠١م (وفي قانون التجارة البحریة الكویتي١٩٢٤مدة التقادم سنة في اتفاقیة بروكسل لعام ) ٢(

 بحري ٢٤٤م (لتجارة البحریة المصريوفي قانون ا) ٢٠م (وسنتان في اتفاقیة ھامبورج
 ).مصري
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وتجدر الإشارة ھنا إلى أن مدة التقادم المنѧصوص علیھѧا فѧي قواعѧد روتѧردام لا              

ومѧѧع ذلѧѧك فѧѧإن المѧѧدعى علیѧѧھ یملѧѧك    ).  مѧѧن الاتفاقیѧѧة ٦٣م (و الانقطѧѧاعتخѧѧضع للوقѧѧف أ 

  ): من الاتفاقیة٦٤م (مقاضاة المدعي في غضون أبعد الأجلیْن التالییْن

  .الوقت الذي یسمح بھ قانون دولة المحكمة التي اختصت بدعوى المدعي )١(

   .تسعین یومًا تبدأ من الیوم الذي صدر فیھ حكمٌ نھائيٌّ في دعوى المدعي )٢(

  


